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Nr.

Anberaumung einer öffentlichen
Ausschreibung über EU-Schwellenwert für
die Lieferung eines
Hochdruckflüssigkeitschromatographen mit
Triplequdrupol-Massenspektrometer der
letzten Generation (UHPLC/MS)

Indizione di una gara con procedura aperta
sopra soglia comunitaria per la fornitura di
un cromatografo liquido ad alta prestazione
accoppiato ad uno spettrometro di massa a
triplo quadrupolo di ultima generazione
(UHPLC/MS)
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Das L.G. vom 19.12.1995, Nr. 26, begründet die 
Landesagentur für Umwelt; 

 

 La legge provinciale 19.12.1995 n. 26 istituisce 
l‘Agenzia provinciale per l‘ambiente; 

Das D.L.H. Nr. 21 vom 25. Juni 1996 hat die 
Ämterordnung und der daraus resultierenden 
neuen Aufgabenverteilung neu organisiert; 
 

 Il D.P.G.P. del 25.06.1996. n. 21 riordina gli uffici 
provinciali e la conseguente ridistribuzione dei 
compiti; 
 

Der Bericht des Direktors des Labors für 

Lebensmittelanalysen Prot. Nr. 664972 vom 
16.11.2017 informiert dass es notwendig ist ein 
Hochdruckflüssigkeitschromatograph gekoppelt 
mit einem Triplequadrupol-Massenspektrometer 
der letzten Generation (UPLC/MS), welches für 
die Suche nach verschiedenen Arten von 

Kontaminanten in verschiedenen 
Lebensmittelmatrices, aber auch in Kosmetika, 
Textilien und Spielzeugen benutzt wird; 
 

 La relazione del Direttore del laboratorio analisi 

alimenti Prot. Nr. 664972 del 16.11.2017 informa 
che si rende necessario acquistare un 
cromatografo liquido ad alta prestazione 
accoppiato ad uno spettrometro di massa a triplo 
quadrupolo di ultima generazione (UHPLC/MS) 
che sará utilizzato per la ricerca di vari tipi di 

contaminanti in diverse matrici alimentari, ma 
anche in prodotti cosmetici, tessili e giocattoli; 
 

Der geschätzte Ausschreibungsbetrag für die 
oben angeführte Lieferung ist gleich insgesamt € 

350.000,00 (ohne MwSt.) für die gesamte 
Lieferung inbegriffen Installation, Kollaudierung 
und Schulung des Personals; 
 

 La base di gara stimata per la fornitura di cui sopra 
è pari a € 350.000,00 (IVA esclusa) per la fornitura 

installazione, collaudo ed istruzione del personale; 
 

Die Tabelle betreffend die Kostenschätzung, 
welche wesentlicher Bestandteil dieses 

Beschlusses ist, enthält im Detail die Einteilung 
der Kosten; 
 

 La tabella relativa alla stima dei costi, che forma 
parte integrante della presente deliberazione, 

riporta nel dettaglio la suddivisione dei costi; 

Die Art der Lieferung ermöglicht nicht die 
Einteilung der Ausschreibung in funktionelle 
Lose, da es sich um ein einziges Analysensystem 

handelt; 
 

 L’oggetto della fornitura non permette la 
suddivisione della gara in lotti funzionali, poiché 
trattasi di un unico sistema di analisi; 

 

Gemäß Art. 33 des L.G. 16/2015 und Art. 95 des 
GvD Nr. 50/2016 wird die Vergabe des Dienstes 
auf der Grundlage des wirtschaftlich günstigsten 
Angebotes gemäß dem besten Preis-Qualitäts-

Verhältnis zugeschlagen; 
 

 Ai sensi dell’art. 33 della L.P. 16/2015 e dell’art. 95 
del d.lgs. 50/2016 l’appalto del servizio verrá 
aggiudicato alĺ offerta economicamente piú 
vantaggiosa individuata sulla base del miglior 

rapporto qualità/prezzo; 
 

Das Verhandlungsverfahren wird über das Portal 
„Ausschreibungen Südtirol“ unter Beachtung der 
Transparenzbestimmungen abgewickelt; 
 

 La gara sará svolta tramite il portale “Bandi Alto 
Adige” nel rispetto delle norme in materia di 
trasparenza; 

Die oben angeführten Gründe sich zu eigen 
gemacht und in Erwägung deshalb einen 
europäischen Wettbewerb mittels offenem 
Verfahren gemäß L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015 
und GvD Nr. 50 vom 18.04.2016 und 
ausschreiben zu lassen; 

 

 Fatti propri i motivi sopra esposti e ritenuto di 
procedere con l’indizione di una gara europea con 
procedura aperta ai sensi della L.P. 17.12.2015, n. 
16 e del d.lgs. 18 aprile 2016, n.  50; 
 

Dies vorausgeschickt  
 

 Ciò premesso 
 

beschließt  la Giunta provinciale 
 

die Landesregierung 

 

 delibera 

 
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   
1. eine Ausschreibung über EU-Schwellenwert 

gemäß Art. 60 des GvD Nr. 50/2016 für die 
 1. di indire una gara sopra soglia comunitaria ai 

sensi dell’art. 60 del d.lgs. 50/2016 per la 
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Lieferung eines 
Hochdruckflüssigkeitschromatographen 
gekoppelt mit einem Triplequadrupol-

Massenspektrometer der letzten Generation 
(UPLC/MS) anzuberaumen; 

 

fornitura di un cromatografo liquido ad alta 
prestazione accoppiato ad uno spettrometro di 
massa a triplo quadrupolo di ultima 

generazione (UHPLC/MS); 
 

2. Frau Laura Martellato – stellvertretende 
Direktorin des Verwaltungsamtes für Umwelt 
als einheitliche Verantwortliche des 
Verfahrens zu ernennen; 

 

 2. di nominare la sig.ra Laura Martellato – vice 
direttrice dell’ufficio Amministrativo 
dell’Ambiente responsabile unica del 
procedimento di gara; 

3. dass das Verfahren, elektronisch über das 
Portal des Landes „Ausschreibungen 
Südtirol“ abgewickelt wird; 

 3. di dare atto che l’affidamento si svolgerà in 
modalità telematica attraverso il portale “Bandi 
Alto-Adige” della Provincia; 

 
4. den Landesrat für Raumentwicklung, Umwelt 

und Energie zum Abschluss des Vertrages zu 
ermächtigen; 

 4. di autorizzare l’Assessore allo sviluppo del 

territorio, all’ambiente ed energia alla stipula 
del relativo contratto; 

 
5. den Gesamtbetrag von € 427.000,00 auf dem 

Kapitel U09012.0480 des 
Verwaltungshaushaltes der Autonomen 

Provinz Bozen für das Finanzjahr 2018 
vorzumerken; 

 

 5. di prenotare l’importo complessivo di € 
427.000,00 sul capitolo U09012.0480 del 
bilancio finanziario gestionale della Provincia 

autonoma di Bolzano per l’anno finanziario 
2018. 

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 

 

 
 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R 

 

IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Spettrometro di massa / Massenspektrometer 280.000,00 €                                    341.600,00 €                         

427.000,00 €                         350.000,00 €                                    

Cromatografo liquido ad alta pressione / 

Hochdruckflüssigkeitschromatographen 70.000,00 €                                      85.400,00 €                           

Descrizione/Beschreibung
Importo presunto IVA esclusa) /  

Voraussichtl. Betrag ohne MwSt.

Totale IVA compresa / 

Gesamtbetrag mit MwSt.

Acquisto di un cromatografo liquido ad alta pressione con spettrometro di massa a triplo quadrupolo di ultima generazione 

(UHPLC/MS)

Ankauf eines Hochdruckflüssigkeitschromatographen gekoppelt mit einem Triplequadrupol-Massenspektrometer der letzten  

Generation (UPLC/MS)

TABELLA  COSTI / KOSTENVERZEICHNIS
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

08/03/2018 12:26:15
NATALE STEFANO

2180000334 - P

06/03/2018 14:27:09
SCHWARZ HELMUTH

RUFFINI FLAVIO
07/03/2018 15:50:20

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 13/03/2018

MAGNAGO EROS 13/03/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome: Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

13/03/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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